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ORIGINAL LETTERS IN THE IRISH AND LATIN LANGUAGES, 

BY SFiNE O'NEILL, PKINCE OF TYEONE, 
AND PROCLAMATION OF HIGH TREASON AGAINST HIM BY QUEEN ELIZABETH. 



The following documents relating to the history of Shane, or John O'Neill, chief or prince of 
Tyrone, are preserved in the State Paper Office, London. He was the second legitimate son of Con 
Bacagh, first Earl of Tyrone; hut when Con was coated Earl in October, 1542, he concealed the 
illegitimacy of his base son, Matthew, alias Fardoragh, v.ho was created Baron of Dungannon, and 
appointed next in remainder to his father. Con's eldest son, Felim Keagli, was slain early in 1542, 
and Shane, being then young and of no great promise, the father, who was much attached to Mat- 
thew, had appointed the latter next in remainder to the earldom ; but sixteen years afterwards 
Shane and his ftr-ter-brother, O'Donnelly, slew Matthew, and this cleared the way to Shane's great 
power in Ulster. In October, 1562, Shane O'Neill repaired to England, where he made his humble 
su 1 cission to Queen Elizabeth. His appearance at Elizabeth's court is described as followB by 
Camdf ., in his Annals of the reign of Elizabeth : — 

" AD. 1562. Ex Hibernia jam venerat Shanus CtNeaL, ut, quod anteannum promiserat, prestaret, cum securigero 
Gattoglassorum satellitio, capitibus nudis, crispatis cincinnis dependentibus, cami "s flavis orooo vel humano urina 
infectis, maniois largioribus, tuniculis brevioribus, et lacernis villosis : quos Angli non minori tunc admiratione 
quam hodie Chinenses et Americanos prosequebantur."* 

On the 18th of November, 1563, he bound himself by articles to serve the Queen in the most 
L.yal manner; from whii 1 ' it would appear that the government allowed hiri to take the title of 
O'Neill, and even contemplated examining into the nature of his brother Matthew's illegitimacy, 
with a view to bastardise Matthew's "■ :'' en, and appoint Shane as the true heir to the earldom. 

In 1567 he marched into Tirconnell to reduce O'Donnell to his subjection; but, being signally de- 
feated, in the same year he • .■-■& for a party of Scots whom he had previously subdued, offeringthem 
employment and pay to assist him in subduing O'Donnell. The Scots accordingly landed at Cushen- 
dun, whither O'Neill repaired to hire them ; but a brawl ensued, in which O'Neill was murdered 
by the very men who had <• one to receive military pay from him. " Thus," (says Campion,) " the 
wretched man ended, who might have lived like a prince, had he not quenched the sparks of grace 
that appeared in him with arrogancy and contempt against his prince." 

* " A D. 1562. From Ireland came Shane O'Neill, who ments dyed with saffron or human urine, with long and 

had promised to come the year before, with a guard of open sleeves, with short tunics and furry cloaks, whom 

axe-bearing gallowglasses, their heads bare, their long the English then wondered at as'much as they do now 

curling hair flowing on their shoulders, their linen gar- at the Chinese or American aborigines." 
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Dr. Stuart, in Ma Historical Memoirs of the City of Armagh, p. 261, shows, from the public re- 
cords, that the war with Shane O'Neill coBt the Queen of England the sum of one hundred and 
forty- seven thousand four hundred and seven pounds three sh i l lin gs and ninepence, independent of 
the cesses laid on the country for its support, and of the great damages sustained by her subjects ; 
and that three thousand five hundred of her soldiers were slain by Shane and his troops. He was 
attainted by an Act of Parliament passed on the 23rd of February, 1569; by which act, likewise, the 
title of " the O'Neill," with the ceremonies used at its inauguration, were abolished ; heavy penalties 
were enacted against any person who should assume it ; and Shane's lands were vested in the 
Crown of England for ever. It was, however, enacted that a portion of the country might be 
held, by English tenure, by Turlough Zuineach O'Neill and his adherents. 

The original spelling of the following documents is scrupulously adhered to ; but the contractions, 
which are numerous and difficult, are dispensed with throughout. 

The Editor of these documents takes this opportunity of expressing his great admiration of the 
copious and accurate Calendars [Indexes raisonnis~\ of the Irish state papers, by Mr. Hans Claude 
Hamilton. But for the assistance derived from Mr. Hamilton's great work, it would have been 
impossible for an ordinary visitor of the State Paper Office to find these documents, or to find time 
to read or appreciate their contents. Mr. Hamilton has spent twenty years upon this great work, 
which he has now ready for the press. He has perused from end to end every single letter and 
despatch which he has calendared ; and they only who have struggled with the cramp writing of the 
hundreds of correspondents of the ministers of Queen Elizabeth, can form an idea of the toil which 
such reading must have required ; they only who have followed his track, and under his guidance, 
can duly appreciate the ability and truthfulness of the analysis of the many thousand documents 
which have passed through his hands. To this patient, most learned, and most accurate writer, 
the student of Anglo-Irish history is under lasting obligations. 

John O'Donovan. 



Ireland, 1561, 4, S.P.O. No. I. 

A PROCLAMATION, 

Set fourth by the Right HonobableEbie of Sussex, Loej> Leutenant Geneball of the Queue's 
Majestie's Realme of Iebiand, with th' assent, and consent, of the Nobelttie and Coun- 

SELL OF THE SAME ReALME. 



The Quene's most excellent Majestie, calling to remembrance the presompteuous, arrogant, fellonios, 
rebellious, and trayterous, deads of Shan Onell, since the first coming into this Realme of Th'erle 
of Sussex, her highness' lord Leutenant general of this Realme, and how small effect her gentil 
favorable and mercyful dealyng with him hath wrought in his cankerd and trayterous stomake, 
hath therfore thought good to open to her good and loveing subjects, the some" as well of 

"Sum. 
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her gratius and mercyful preceding with him to reduce him to the acknowleging of the 
true obedience and dutie of a faythful subject, as also of his arrogant, false, and trayterous 
devices, cqnspiracis, enterprisis, and facts to the subverting of the universal quiet of this 
Realme, the disturbance of all her Majestie's good and faithfull subjects, and the great 
parrell and danger of her Majestie's Royal estate, dignitie, and crowne of this Realme, con- 
trary to his dutie to Almightie God and his allegance to his Soveraine the Quene. 

Fyrst upon an Hostyng called and a Jorney made by her Majestie's said Leutenant, Anno 1556, 
agaynst James mac Connell and his Brethern forren enemys then reputed ; Shane dyd not only 
refuse to repayre to her Majestie's said Leutenant, but also falsly and trayterously dyd with all his 
force and power of men of warre repayer to James mac Connell, conspiring and combining with 
him agaynst our late Soveraine Lady Quene Mary, and therein persisted so fare as he most unna- 
turally and traiterusly joynod in battell with the said James (then an open enemy) agaynst her 
Majestie's said Liuttenant and the Nobylitie of this Bealm then assembled with him, and the 
same fight out till God geving the victory he was forced to flyght. At the retorn of her Ma- 
jesti's said Leutenant, and humble sute made by Shanne for his pardon with his promise and 
othe openly taken to be a true and faithfull subject and servant from thenceforth, he was then 
in respect of common quiet that therby was hoped to ensue favorably, gratiously and mercifully 
receavyd and pardoned of his haynous offences past, and frely and saufly retorned to his owne 
habytacyon, where he drew to him all the force he could, under coller to be the better abell 
to serve when he shuld be commaunded. 

Anno 1557. After another Hostyng called and Jorney prepared agaynst James mac Connell and his 
brethren, styll reputed as forren enemis, Shane dyd not onely, contrary to his othe, refuse to re- 
payre to her Majestie's said Leutenant then beyng at the Newrie accompanied with Th'erles of 
Kyldare, Ormmond, and Desmond, and others the Nobles of this Realme, upon eniy protection 
or assurance that they could make unto him, but also when Th'erles of Kyldare and Ormmond, 
with a great part of the Armye, were sent through Tyron to passe that wayes to the Banne, 
he, for feare of lesyng of his goodes repayred upon suertie to them with all his force, and pro- 
mised to goo with them to her said Leutenant, and after ii. or iii. dayes abood with them, he 
sayend to Th'erle of Kyldare to lacke victuales, and promisyng to the said Erie to fetch victuales 
and retorn immediatly, he departed the Campe without farther knowledg, and so reeeyving 
presently into his fosteryng and kepyng the goodes and cartels of James mac Connel and his 
brethern, he as a fauke and perjured traytour eftsones b combyned with them and procured an 
assaulte to be mad in a pace apon her Majestie's Armye in their retourn, and thereapon dyd not 
onely felloniously and trayterusly cause his men to pray and borne the possessyons of dyvers 
her Majestie's true and faythful subjects within the Einglysh pale, but also dyd contrary to the 
lawes of this Realme expoulse Th'erle of Tyron his Father, and Baron of Doungannon his 

b Immediately. 
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brother, honorable faythful and true subjects and servants to her Majestie, of their just and law- 
ful territories and possestyons, and by tyrany and faulse usurpatyon unnaturally, rioutously, 
violently, and unlawfully, possesse himself; and prepared a great masse of victuals which 
he brought to Armaugh to serve his trayterous purpose to continewe his entended warrs that 
wynter. Apon complaynt wherof exhibited to her If ajestie's said Leutenant and counsell of that 
Realm, he was ryghtfully expulsed out of the places he did usurpe, his victuals spoyled and 
destroyed, his trayterous entent prevented, th'Erll and Baron justly restored and left thereof 
at the retorn of her Majestie's said Leutenant into England lawfully and justly possessy'd. 
After the departing of her Majestie's said Leutenant into Ingland, Shane maed ernest and humble 
sute to Syr Henry Sidney, then L. Justice in his absence, and to the Counsel, to be eftsones re- 
cevyd to her Majestie's peace ; and so apon articles agred and subscribed by him and his othe 
taken before commissioners for the performance of them, and to be a true and faythfull subject, 
he was eftsones in respect of common quiet receavyd by the L. Justice, and all his offences re- 
mited. At the retorn of her Majestie's said Leutenant, anno 1558, Shane renewed by his letters 
his former promise of service, wyshed soum meanes wherby he myght shewe the same oponly, 
and under coller therof sought styll to make himself strong ; and being by her Majestie' s said Leu- 
tenant required after his retourn out of Scotland and the out lies, to repayre to him with his 
force in the North parties to j oyno with him eftsones agaynst James mac Connel and his brethern, 
styl reputed forren enemies, he dyd not only refuse to com, but also upon the brutes of lycence 
to be com for her Majestie's said Leutenant to repayre into England, and that her Majestie's 
syster, the lat Quene Mary, was in extreme sicknes and danger of death, he dyd cruelly, wylfully, 
and trayterously morther his brother the Baron of Donganon, seke to repossesse himself of his 
father's and brother's estates and possessions, and felloniously and trayterusly cause his men to 
pray and borne dyverse of the possessions of her Majestie's true and good subjects in the 
Englysh pale. After the compyng of her Majestie's said Leutenant to our Soverayne Lady the 
Quene that now is, Shane dyd not only riatously dyapossesse his father Th'erle, and the lat Bar- 
ron of Donganon' s sonne, of all such possessions as they rightfully ought to hold by their letters 
pattens granted to them by her Majestie's late Eather of most famus memory, Kyng Henry the 
VIII. and by the due corse of the lawes of this Realm, and unlawfully possessing himself 
therof, dyd contrary to y" lawes and orders of this Realm cause himself by usurpation to be no- 
minated and mad Oneil, but also therupon dyd trayterously and contrary to his dutie and al- 
ledgance chalenge and usurpe superiorytie and Royall servissis apon her Majestie's true and 
good subjects, mac Mahone, mac Gennis, mac Gwyer, Ochane, Ohanlon, and others, which do 
and ought to apertein onely to her Majestie and the Royall Crown of this her Realm, and by 
his crueltie and powre dyd and styll doth agaynst their wyles subdwe them, and force them 
to yeld to his unsaciable and dettestable tyranny ; notwithstanding which his horryble factes, her 

'Brutes, i.e., rumours ; French, bruiti. 
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Grace, meaning of her owne good nature and apon her fyrst commyng to her Crown to use 
favorable and mercjfuH mens in reducing of him to the acknowledging of his dutie, dyd direct 
her gracious letters to him commaunding hem to shew him self as a true and good subject to her 
highnes, and to repayr bouldly to her said Liutenant apon his retorn, to whom she had geven order 
to here al his causes and to shew to him all the favour he coveniently myght, yf he shuld fynd 
him obedient and redy to sarve her Majestie according to the good opinyon she had conceavid of 
him : apon receipt of which letters he dyd not only presumpteusly refuse to com to her Majestie' s 
said Liutenaunt and Counsel! at his eomyng into Ierland, anno 1559, but also neyther havyng 
respect to the assurance of her Majestie's letters, neyther to any protectyon that could be sent 
from her Majestie's said Liutenaunt with the Nobilitie and counsell of this realm, dyd most arro- 
gatly demand to have Syr Wyllam Fitzwillyams, Uiztresorer, Sir Henry Radclif, Liutenaunt of 
Leise and Offlaily, Sir George Stanley, Marshall of th'armie, and John Plunket, cheif justice of 
her Majestie's Bench, to remayn as pledgis for him tyll his retourn from her Majestie's said 
Liutenaunt and Counsell then assembled at Dondalke : to which his unresonable desyr her Ma- 
jestie's said Liutenaunt and Counsell dyd consent, hopyng the rather apon speach had with him to 
reduce him to the aoknowlegyng of his dutie, wherby soum quiet and commoditie myght ensue to 
the good subjectis of these parties. At Ms commyng to Doundalke, after Borne proud and arrogant 
wourdes spoken, he dyd in fynne conclud apon certein articls, wherunto he dyd subscribe and 
seal, and was solemly sworn apon the holly Evangelistes to parform them, and dyd refer his 
superioritie of mac Maughound and others before named, with alhis other causes, to the special 
order of the Queue's Majestie her self, as in the articles farther apereth; and required letters 
from her Majestie's said Liutenaunt and Counsell to her highness in commendation of his peticyons 
to be sent by his messenger ; and so were commissioners appoynted to here and end all causes of 
the borders and to se restitucions mad, which he never suffred to be consommated. Shortly after, 
her Majestie licensid her said Litenaunt to repayre to her highnes into England, with whom 
went the deane of Ardmagh as messengir from Shann with his letters and peticyons to exibit 
to her Majestie, which beyng inded lewd and arrogant, her highnes uotwithstandyng dyd gra- 
tiously receve, favorably consider, and so retorned the Deane with her letters of answer to Shane 
that he shuld repayr to her Liutenaunt at his retorn, who shuld with al the favoure he myght 
order al his causes ; and therapon her highnesse dyd in deed determin to have dealt so favorably 
w' him by consent order and composition to be made betwene him and others, wherunto she 
was moved by desyre of an universal quiet of this Realme, as she neyther would nor could by 
mere justice without some injury to others have done, and retourned her Liutenaunt with 
commission accordyngly. During this tyme James Mac Connell and his brethern, acceptyng 
themselves no longer to be forren enemies after peace proclaymed betwen England and Scot- 
land, sought to reconcyle themselves also to the Quene's Majestie's grace and favour touching 
the causes they delt within this Realme, and offered their service to hyr Majestie in all causes 



264 

wherein they shuld deale ; where unto her Majestye gave favorable eare ; upon knowledge 
whereof Shane that falsely and trayterously had alwayes before combynded with them whiles 
they were foren enemies, dyd so sone as he perceyved them to be drawne to hyr Majestye's 
devocion entter warre presontly agaynst them, and so being alwayes as a traytor, and frynde 
to them when they were foren enymies, became also a traytor and enemye to them when they 
grwo trwe and frendlie to tbys estate. 
Apon the retorne of hir highnes' Leutenant into thys realme, anno 1560, and demaunde made by 
letters from the Leutenant and Couneel to Shane for his repaire accordyng to hir Majestie's lettres, 
he dyd not only most contemptiouslye refuse to come upon any protectione or pledge to receave 
hys answere, with diverse lewde faulse and slanderous messages and lyes, but olso having in 
this meane time, contrary to his othe, trayterouslye usurped superioritie upon mac Mahone and 
others aforesayd, and by tyrany brought them to hys obedience, he rebelliously and trayter- 
ously did assemble an army, and by force brought them into the felde agynste hir Majestye, 
and so continually detayned them in campt with him and procured others also as he might to 
rebel for the better mainteyning of bis mischevos intent : wherupon hir Majestie's Leutenaunt 
with th' advise and consent of the Nobilytie and Councell of this Realme, assembled an hostyng 
at the Eoehe and there inoamped for the defence of the good subjectes in those partes, and the 
subduing and repressing of suehe a perylous and detestable traytor; who then fearyng the just 
scorge of desertesto be at hand offered to submit himselfe to the Quine's Majestie's owne order, 
and promysed, upon protection receaved from hir Majestie for his false goyng and retornyng, 
he wolde himselfe goe into Ingland to hir hyghnes to receave hir order. Upon thys offer mad 
and some hope conceaved that upon his doynges hereof there might without warre or conten- 
tion growe suche an ende as might be to the universall quiet of this Realm, th'Erle of Kyldare 
was with others sent to parle with him : who concluded with hym upon artycles whereunto he 
subscribed and was sworne to observe them, and to repaier with all spede to the Quene's Majestie 
so sone as he shuld receave hys protection from hir highnes ; and so the hosting was dissolved, 
and letters were written to the Quene's Majestie for hys protection : hir Highnes, waying 
therein more the universall quiet of hir Realme then any other respect, was contented to send 
a protection for his faulse comyng to hir presence and retornyng from hir to hys owne habi- 
tation, penned with such sufficient words as might be. The protection was delivered to th'Erle 
of Kyldare and others Commissioners chosen for the delyvery therof to Shane; and to parswade 
him to goe to hir Majestie with spede, letters were written to hym to mete wyth the Com- 
missionars at a daye appoynted, and autorytie gevon to the Commissioioners to appointe from 
tyme to tyme so many dayes of meeting as to them were thought fytte, and all means wrought 
that myght be by letters and messengers to drawe him to metyng and perswade him to goe to 
the Quene's Majestie. The dayes of metyng were continually broken, and in fine Shane made 
resolute answer that if he had a protection signed by the Quene's hand, with the hands of all 
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hir Counsell in Ingland and Ireland and sealed with the brood Seles of both Realmes, yet 
wolde he not goe into England except her Majestie wold delyver with hir owne hand hys 
protection to hys owne man's hand : and therewith spake such favorable words as he might 
hoope of hir Majesties favor at his comming. He requiered letters to hir highness for further- 
ance hereof, and the coppies to be deliverd to hys man to be sent unto hym. Letters were 
writen, the coppyes sent to hym, and her Majestie's Leutenaunt lycensed to repayre into England : 
upon the repayre of hir Majestie's Liutenaunt into England hir highnes devised wyth him all 
good and gentle meanes that myght be to reduce by fayer means this monsterous perjured tray- 
tour to the acknowledg of his dutie, who sought styll by the means he myght to make himself 
strong, and by warres and other practisis to drawe O'Donell, O'Raylie, and others her Majestie's 
noble and faythfull subjects to forget their duties to God and to her Majestie, and to joyn 
with him in Ms damnable and trayterus enterprisys ; and dyd also mayntaine, ayde, and 
support contrary to the lawes of this Realmc, a ronnagat traytour lat coum from the Bysshope 
of Eoume as Archbyshope of Armaugh, and dyd openly mayntein and confeder with Donell 
O'Bryne, "Wony, mac Liesse, and others, traytours proclaimed. So loth was her Majestie of 
her habundaht goodnes to use her force and sword in the sharpe correctyng of her subjects. 
Shortly after, Shane's man repayred to her highness with his letters and request of delyverie of 
his protection by her Majestie's owne handes, to his servantes owne hands. And although he 
had written in those letters so arrogantly, prowdly, and contemptiously ; in dede under cnllur 
of a few fayre set fourth wordes, as in respect of her Prinely estate and Majestie, her highnes 
could not well have tollerated and permitted at any subject's hand without juste punishment ; 
yet her Majestie of her great zeale and favour she beareth to the common quietaesse of this 
her Realme and subjects, was not only contented to attribute this hys lewdnesse to lacke of 
scivilitte and understandynge, and so to beare therwith for this tyme, but also gratiously to fulfyll 
and accomplishe his prowd and arrogant request in delyvering to hys owne man hyr Majestie's 
protection with hyr owne hands, and speaking therewith to him suche words of favor and grace to 
be shewed to hym if he upon receipt thereof wold spedely repaire to hyr presence, as wear suffi- 
cient to have drawne the heart of any true and honest subject to have obayed, served, and loved 
his sovereign lady and Quene during his life. And for his better satisfaction, hyr hyghnes gave 
order to hyr uiztresorar of thys Realme, to receave of him what some he woH delyver to hym of 
the Queyne of thys Realm, which should be upon knowledge thereof delyverd unto hym in eor- 
rant monyes of England, and commaundyng hys man to geve hym advyse from hyr hyghnes 
that it was hys spedy and not chargeable coming to hyr should content hyr, and that he shuld 
kepe hys money to doe hyr better servis in tyme of nede, and not in payne expencys. Hyr 
Majestie despached from hyr hys man fully satisfyed in all things, accordyng to hys owne 
desyre : synce which tyme he hath indede sought nothing lesse than to dysepose himself to goe 
to hyr hyghnes, but doth from tyme to tyme devyse and seke newe and frustrate delayes. The 
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Queue's most excellent Majestye, therefore, eonsyderyng these circumstaunces and perceavyng 
hys faulse and dissembled meanyng to make and delud hyr good subjectes and there powers 
from hyr, and force them to serve his tyranye to subdue Orayle and other Nobles whome he 
taketh to be faythfull and true to hyr Majestie, to combynde with all traytors and rebellspro- 
elaymed, to sturre as many as by any means he maye to deivcion and rebellyon, and so to 
growc ia strength wyth hyB complices to attempt tho execucyon of hys abhominable andtray- 
terous intent, in such tyme of the yeare as he tbincketh most propice for hys detestable pour- 
pose and hardest for her Majestye to defend hyr true and faythfull subjects, and to ponyshe 
him accordyng to hys desearts, hath upon the opening of these his rebellious and presumsious 
arrogant, felonius, and trayterous devises, practisis, conspiraces, intents, and facts of so long time 
rotedin him, delyberatly resolved, concluded, and determyned, to cut of and extirpe clearly in 
tyme this pestiferous cankar that seaketh bo maliciously and daungerously t infecte the hole 
state of this Eealme, to provyde for the surtie of true and faythfull suoiects, and to restore the 
law-full and true inheritors to ther rightfull inherytaunce, which this detestable and parjured 
trayter, Shane, hath and doth agaynst the lawes of this Eealme witliolde by force and tyrany 
from them : and as hyr Majestie hetherto hath, by all good, gentell, and mercifull meanes, more 
then ever heretofore by any prince hath to a subjecte been shewed, or than hyr hyghnes ever 
herrai-u. meaneth to any subjecte to showe, sought to reduce bim to acknoledgv-g of hisdutie, 
so nowe, considering the smalle effect hir favour and mercy hath wrought ir ' 's cankered and 
trayterous brest, and howe he hath sought to abuse and wrast hyr clemencie so ofte shewed to 
hym in respect .of the quiet of hir good subjectes to sarve to his develishe pourpose in getting 
of tyme, the rather to plague and disstroye them, hir highnes as forced thereto and as the last 
remedye hath thought it nessessary to use the sharp scorge of hir sworde and justice to ponyshe 
his faulse and trayterous desertes, whoes wicked dysease will not be cured with any gentell 
medecin : And therefore hir highnes doth, by this hir proclamacion, publish, pronounce, and 
proclayme Share Onell to be a ryotus and fellonius disturber of the unyversall quiet of this 
Eealme and the subjects of the same, and a faulse, perjured, sedisious, andpearniciousconspirer, 
rebell, and traitor against hir Majestie and hir Eoyall Crown of this Eealme ; and doth also 
publyshe all others to be traitors in like sort that after Imowldge of the proclaminge herof 
shall adhere unto him ; and so doth aduise all hir good and faythfull subjects that by hys 
tyranye hath beene forcebly drawne to him, to refuse and forsake hym as a faulse, arrogant 
and detestable traytor, and to adhere to her Majestye and trulye and faythfully to sarve hir as 
they tender hir Majestys grace and favour, and will avoyde the ponishment that in contrarye 
doynge dothe by the lawes of this Eealme to such offendors belonge and apparteyne. 

God Save the Queen. 
H. D. Cancell. L. Ormond & Ossery. Gerrald Desmond. James Vic. Gormanston. 

Eowland. Baltinslas. Eich. Montgaret. James Slane. Chris. Donsany. 
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P. B. of Trymbleston. James Kylline. Chris. Nouthe. John Curroughmorc. 

M. Titz Wyllams. Henry Badeclif. Geo. Stanley. Jaques Loyngfyld. 

John Plonket. Robert Dillon. James Bath. John Parker. 

Thomas Cusake. John Travers. Praunces Harbart. Praunces Agard. 

Humfrey Warne, John Challoner. 

Imprynted in Dublyn, by Humfrey Powell. [No date appears here. — J. O'D.] 

II. 
Humili recommendatione premissa, plurimum mirandum habeo qua parte intendit dominacio vestra 
me fidelem subditum reginse immotum sorvientem perdere circa regiam Majestatem absque 
aliqua rationabili causa, sed quod vultis regiam Majestatem agravare sumptibus non necessa- 
riis injustum bellum contra me incipientes. Et plura habeo dicenda erga hanc rem, si opus 
esset; sed hoc solum dico, donee dictos soldarios de Ardmachia detrahetis, nullam partem neque 
transpetam, sed ad posse, Deo favente, me contra vestrum injustum bellum defendam; sed 
iniquum habueritis contra me opponere proseriptum habitandum soldarios in Ardmachia ego 
coacte adirem conspectus domine mee Begine qui voluntarie in animo habeo, sed semper habere 
non desinam, meam personam presentare serenissime domine mee; sed ad transitum meum im- 
pediendum vos cum primum in Hiberniam venisti, absque aliqua justa deliberatione, impetu 
soldarios missistis in meam patriam, qui deberetis me amic£ certiflcare de vestro adventu in 
Hiberniam. Provoeo Deum altissimum in testem, quod nil majus in animo habeo, nee quic- 
quam equius exopto, quam meam personam representare celsitudini Begine; et quanquam disce- 
ret me mendacem esse de habitantibus in Hybernia propter vestram dominacionem ; sed ipse to 
plus mihi mendax esse pro verbo et facto quam comprobassem. Etobsecro vestram dominacionem, 
si non cupitis injustitiam ministrare mihi, uti debetis ut meum nuncium simul cum meis Uteris 
mittetis ad conspectum Begine, uti pollicita erat Domina Begina per meum nuncium, quod si 
non faeeritis, ego via qua. potero nuncium mittam ad ejus celsitudinem ; et interim nullam peto 
a vestra dominacione securitatem nisi hoc pacto ut dictos soldarios detrahetis de Ardmachia. 
Et scitote pro certo quod transitum quern intendit dominacio vestra impedire erga me, quod 
perdidi tria millia marcarum de bonis meis ad transitum faciendum ad conspectum Domine mee 
Begine, et non plus certus sum ego de hac re quam vos ipsi et plures in partibus Anglicanis. 
Etvalete. 1 Julii, 1561. Misi, 

— O'Neill.' 

II. (TEAUSLATIOlf.) 

My humble duty premised. I wonder very much for what purpose your Lordship strives to de- 
stroy me, the faithful subject and the stedfast liegeman of Her Majesty the Queen, without 

' « This signature is in Shane O'Neill's own hand. The 1667. See Dublin Ed., p. 189, to 1 92 — The word " Misi" 
Latin composition is evidently in the hand- writing of which precedes the signature, both in the Latin and 
NealMaeConnor, who, according to Campion's Historic Irish documents, is the Irish personal pronoun in the 
oj Ireland, was his secretary when he was murdered in emphatic form. 
VOL. V. ll 
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any ostensible cause, but that you wish to aggravate her royal Majesty by unnecessary ex- 
penses in commencing an unjust war against me. And I have more to say on this subject, if it 
were necessary ; but I say this only, that, until you take away your said soldiers from Ardmagh, 
I will not go anywhere else, but will, to the best of my ability, by God's favour, defend myself 
against your unjust war; but since you have unjustly levied soldiers to place them against me 
at Ardmagh, I being driven to it will approach the sacred presence of my Lady the Queen, 
which I have long wished to do, and which I shall never desist from accomplishing, — viz., to 
present my person before my most serene Mistress. But to prevent my journey, you, as soon 
as you came to Ireland, without any just reason, sent a force of soldiers into my country, — 
you, who ought to have advertised me friendlily of your arrival in Ireland. I call the Most 
High God to witness that I have nothing more at heart, and that I wish for nothing more 
anxiously, than to present my person before Her Serene Highness ; and although she may 
learn that I am mendacious to those dwelling in Ireland on account of your Lordship, never- 
theless you* have proved yourself more mendacious in word and deed than I am considered to 
be. And I beseech your Lordship, if you do not desire to do injustice to me, that you will, as 
you ought, send my messenger with my letters into the presence of Her Majesty ; which if 
you do not do, I will send a messenger to Her Highness by the way which is in my power ; 
and in the meantime I will seek no security from your Lordship unless on this condition, — that 
you withdraw the said soldiers from Ardmagh. And know for certain that by the journey in 
which your Lordship intends to thwart me to make my appearance before my Lady the Queen, 
I have lost three thousand marks of my property. And I am not more certain of this than you 
are yourself, and many in the English districts. — Farewell. 1 July, 1561. I am, 

O'Neill. 

III. 
Humili recommendacione premissa. Perlegi vestram contra me proelamacionem, et optarem si placi- 
tus esset vestrae amplitudini, ut meum nuncium una cum meis Uteris non tardaretis mittere ad 
conspectum Celsitudinis Eeginse, ut in singulos articulos in proclamatione contentos exeusa- 
cionem acciperem uti bene possim ; et interim si placerit vobis dueere soldarios de Ardmachya et 
pacem habere inter nos usque adventum nuncii de conspectu Reginee vellem ego, aut si bellum 
plus optamini, quod dicere non possum, et pacem majus eligo. Et Deum Optimum protestor 
pro teste sine causa vultis meum servitium subjectionem et obedienciam separare a regia 
Majestate. Et pro comperto sciat vestra dominacio quod quicquid mihi erit ordinatum per 
Dominam meam Eeginam congruum juri et rationi, et mihi tuus nuncius mittetur (si paeem 
aut bellum mecum habueritis) perficiam sine debito. Valete. Ex sylvis meis, xvii Julii, 1561. 

Misi, 
O'Neill. 

* Or rather he whom you left in yonr place. [J. O. D ] 
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III. (TBAHT9LATI0N.) 

My humble duty premised. I have read your proclamation against me, and I would wish, if it 
were agreeable to your Excellency, that you would not delay to send my messenger with my 
letters before Her Highness the Queen, that I may, as I well can, take exception to every 
single article contained in the proclamation. And in the meantime, please to say if it please 
you to withdraw your soldiers from Ardmagh, and to have the peace between us which I wish 
for, till the return of my messenger from the presence of Her Majesty ; or whether you rather 
wish for war, which I do not decide upon, because I would prefer peace. And I call the 
Great God to witness that you desire, without any cause, to withdraw my subjection and my 
obedience from her Gracious Majesty. And be it known to your Lordship for certain, that 
whatever shall be ordered by my mistress the Queen, agreeable to justice and reason, and 
which may be transmitted to me by your ambassador, be it war or peace ye wish to have 
with me, I will accede to without doubt. — Fare ye well. Prom my woods, this 17th of 
July, 1561. I am, 

O'Neill. 

IV. 
Beandacht b Ua Neill do chum an Iustis mar dhligheas se, 7 do chum na coda ele do'n Chomhairle ; 
agus ataim ag a fiafraighe diobh cred do rinne me do ni, do rachadh a n-easonoir no a n-digh- 
bha.il don Bhanrioghain no daoibhsi, as ar bhriseabhair orum gan fhatha, gan adhbhur, 7 tairg- 
sin gabhaltus do dhenamh orum, gan giolla, gan liter do chur chugam 6 do thangabhair a n- 
Erinn; 7 an Iustis do fhagabhair in bhur n-ionadh a n-Erinn go rabhamair-ne umhal do; 7 nach 
raibhe do mhailis orum gan mo phearsa fen do dhol a bh-fladhnuise gras na Banrioghna, acht 
an mheid gur chuir me iarroidh air sochamal airgid ar an m-Banrioghain, ar son nach imigheann 
airged na h-Ereann a Saxanoibh, 7 gur fhurail me mo bhraigho gill fen do chur ris an innmhus 
sin no go bh-fillinn fen as Saxanoibh. Agus as 1 so an bhraighe gill, iodhon, an mac is fearr 
do'm chloinn 7 do mo dhearbh-ehomhalta, iodhon, m'oide 7 mo bhuime 7 mo bhrathair, 7 iad 
sin do chur a ngioll res in big airgid ar nach brisfinn mo ghealla, da m-beind gan mo gheall ris ; 
7 gur chuir mo mo dhaoine fen 7 daoine an Iustis da ath-iarroidh sin a ngioll air na braighdibh 
sin a g-ceann na Banrioghna; 7 an uair do shaoilemur sin do theacht chugainn rebhurteacht- 
sa a n-Erinn, ni h-amhlaidh sin do rindeabhair-si, acht a ni nar shaoileamar do dhenamh daoibh ; 
7 dar n-doigh do chuireamar a deich no a do dheg do litreachibh a g-eeand an Iustis do bhi a 
n-Erinn 6 do imgheabhair-si f 6s ; 7 tugthar na litreacha sin do lathair, 7 cuir is in fladhnuise 
de, 7 na litreacha sin orum, 7 fladhnuise an mheid thoigerus cogus do dhenamh don Chom- 
hairle, nach mailis no maineachtnoidhe fo dera damh gan dol a bh-nadhnuise gras na Ban- 
rioghna gos ttrasta, acht dith an innmhuis sin no go mberedh se oraind ; 7 ata an ched inntinn 
do bhi agam gus ttrasta a nois agam um dhul a g-ceann na Banrioghna, acht an mheid toirmisg 
do chuireabhair-si onn go h-anoircheas, iodhon, gabhaltus do char am' dhuthaidh gan adhbhar ; 
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uair an fad bhias en mhac Saxanoigh am' thir dom' neamh-thoil, ni chuirfe me reidhiughadh no 
teachtaireacht chugoibh o'n uair-si amaoh; achtmo chosaoid do chur slighe ele ag-ceannnaBan- 
rioghna, dainisin di mar do chuireabhair-si an toirmeaso sin orum; 7 do dhena me mo dhicheall 
ar an m-baradh sin, 7 ar gach duine da ccuirfe ann iad, no go m-berthear as iad. Agus ma ta 
a run agoibb gan mo thoirmeasc ni is mo, beiridh bhur muinntir chugaibh ma's toil le bhur n- 
onoir e, 7 do dhenfa la ribh, mar istaoisgebheireas sibb bbur muinntir chugoibh, do chriochnu- 
ghadh gachgeallta 7 gach trialla da ttug me do'n Bbanrioghain. Agus biodh a dheimhin agoibh 
nacb d'egla chogaidh do ghell me dul 'n a ceand a roimbe, aeht a ngioll ar a h-onoir 7 ar a gra- 
saibh do obumbdach gach neith da bb-fuil ag gach duine, 7 dom' mhedughadh 6 so suas, innus go 
ttugainn na tirtba fladhanta a ta fum do chum sibheltuis 7 do chum maithis, 7 innus go ccaitbind 
me fein 7 gach duiae da m-bia am' dhiaighre serbhis 7 re h-onoir na Banrioghna 7 na feadhman- 
toigh bhias a n-Erinn uaithe : 7 budh fherrde Ere uile mo dhul-sa a g-ceand na Banrioghna do 
thoil D&, uair ni bhiadh a n-Erinn en dhuine do chuirfedb saobhnbs beg no mbr ar a feadhmann- 
tach, ar a se as anadh se saobhnbs sin do chumhachtuibh De 7 d'aonntna na Banrioghna, 7 
don t-serbhis do dhenaim-ne d'a feadhmantach. 
Ni beag; acht guidhmid sibh gach run 7 gach fregra bhias aguibh air sin do chur chugam gan mbailis; 
7 gan ni is mb do dhenamh orm no go ttuga sibh sgela ; 7 taisbena mo litreacha do mhaithibh 
na Comhairle. Misi, 

O'Nbiil. 

IV. (iBANSLAIION.) 

Shane O'Neill to the Earl of Sussex, L. Deputy. 
A blessing from O'Neill to the Justiciary, as in duty bound ; and to the rest of the Council. 
And I am. asking of them, what have I done that would go [tend] to the dishonor or to the injury 
of the Queen ? or to you, on account of which you have, since your arrival in Ireland, violated 
your engagements to me without reason or cause, and for which you have offered to invade me 
without sending me a messenger or a letter ? in as much as we were obedient to the Justiciary whom 
you left in your place 11 in Ireland; and in as much as it was not malice that prevented me from ap- 
pearing in my own proper person in the presence of her Gracious Majesty the Queen, but that I 
asked the Queen for a loan of a small sum" of money, because the money of Ireland does not pass 
current in England;' and I offered to give up my own hostages for this money-loan, until I myself 

a Whom you left in your place- — This was Sir William days was debased, was raised near to the intrinsic value ; 
Fitzwilliam, who was Lord Deputy in the absence of and sterling money was stamped, bnt it was made cur- 
Sussex, by commission from the Queen, in 1560. rent at a fourth part more than it passed for in Eng- 

e Small sum— Cox, p. 816, states that her Majesty land, so that an English nine-pence was twelve-pence 

lent him two thousand five hundred pounds, which was Irish ; and so it continued till the year 1661, when Her 

no small sum in those times. Majesty's vast expense in Ireland forced her (by the 

f Does not pass current in England. — Sir Richard Cox advice of Lord Buckhurst) to mingle brass with the sil- 

has the following observations upon this subject at the ver, which was therefore called mixt monies j bnt the 

year 1S60, in his Hibernia Anglicana, vol. i. p. 316 :— Government then was so steady, that the soldiers suf- 

" Shane O'Neal broke out again into rebellion and over- fered it without mutiny, although it was of infinite pre- 

threw Q'Keyly in the field, &c, &c. And about the judice to them,'* 
same time money, which in King Henry the Eighth his 
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should return from England ; and these hostages would be the best of my children, 5 and my foster 
brother, 11 and also my foster-father, ' my foster-mother, and my brother ; k and after giving these in 
pledge for the small sum of money, to show that I would not break my promise, which indeed I would 
not do if I had delivered up no pledge at all ; and when I sent my own people and the people of the 
Justiciary to request this again of the Queen for a pledge, and when we thought that it would be 
sent to us at your coming into Ireland, it was not thus you acted, but you did what we never anti- 
cipated would have been done by you ; and, in good sooth, we also sent ten or twelve letters to the 
Justiciary who was appointed in Ireland after your departure, and now let these letters be produced 
in witness for me ; and I also appeal to such of the Council as wish to hear conscientious evidence that 
it was not malice or negligence that prevented me from going hitherto in the presence of the Queen's 
gracious Majesty, but the want of that loan-money, which we expected to reach us. And the in- 
tention which we then had of visiting the Queen we would have still, but for the amount of ob- 
struction which you have unsesmingly thrown in my way, by sending a force of occupation into my 
territory without a cause ; for as long as there shall be one son of a Saxon in my territory against 
my will, from that time forth I will not send you either settlement or message, but will send my 
complaint through some other medium to the Queen, to inform her how you have baffled me in my 
said intention [of going to visit her,] and I will exercise my utmost against this force [of your sol- 
diers] and against every one who will place them there, until they are removed. And if it be your 
determination not to prevent me any more, take your people away with you, if it so please your Honor, 
and I will appoint a day with you, as soon as ever you take away your people with you, to fulfil 
every promise and every offer which I made to the Queen : and be assured that it was not from fear 
of war that I promised to go to visit her before, but on account of her honor and her graciousness to 
preserve every thing that each party possesses, and to exalt me from this time forth, in order that 
I might bring the wild countries which are under me to civilisation and to goodness, and that I my- 
self, and those who should come after me, might devote our time to the honor and service of the 
Queen, and of the servant [Deputy] who should be appointed in Ireland by her. And all Ireland 
would be the better of my going to visit the Queen, (by the permission of God,) for there would not 
be in Ireland any one man who would offer the slightest annoyance to her Deputy, as these troubles 
would be stayed by the power of God, the consent of the Queen, and the service which I would 
render her Deputy. 

This is enough ; but I pray you to send me every secret and every answer which you shall have 
touching this matter without malice, and not to do any more against me until you bring me the 
news, and to show my letters to the chief men of the Council. — I am, O'STehi.. 

« The bat.— He was evidently Henry O'Neill, who h My foster-brother.— -He was Dubhaltaeh O'Donnelly 

afterwards escaped with O'Demnell from the Castle of who was afterwards slain by O'Donnell, A.D . 1667. 
Dublin, and was thought to have been lost in the snow, * Foster-father-— He was O'Donnelly of Ballydonnelly, 

in the mountains of Wlcklow ; but he escaped into now Castle-Caulfield. 

Ulster, where Hugh, Earl of Tyrone, threw him into t My brother — This might mean "my kinsman." He was 

prison. See Four Matters, p. 1, 917. probably his youngest brother, who became a bishop. 
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V. 

I State Paper Offiee, Ireland, 1561-4.] 

Bendacht annso do chum in Bharuin Slaine 7 do chum iughine an iarla ; 7 indis dbibh gur ghabh 

mo literachadh in Iustis as ar thuig me nach toil lcis in Iustis me f£in, mo dhuine, no mo lite- 

rachadh do chur re mo f hregra a g-cend na Banrighna, 7 nach ail leis ach gabhaltus do dhenamh 

in m' fhearann 7 in mo dhuthaidh, amhuil mur indistear damh gach laoi gur ab ail leis Iarla 

Uladh daghairm de; 7 ismaith in derbhadh air sin eomb luath 7 thanic in Iustis a n-Eirind, in 

tk do dhlighfeadh literachadh maille re gradh do chur chugam-sa da chur a g-ceill damh-sa a 

thecht a n-Eirind mur nach roibhe a fhis agam, indus go m-beith luathghair orm-sa fa n-a 

thecht a n-Eirind, mur bu choir damh a bheith orm re techt oglaigh 7 fhir-inait na Banrighna, 

is e a chontrail so do rinne in Iustis; comh luath 7 thanic so a n-Eirind nir chuir techta no liter 

chugum-sa re sgeala e fein do thecht, ach thanic ar tus ind mo dhuthaidh do dhenamh gabhal- 

tuis indti dar leis fein ; 7 is deimhin gur deacair sin do dhenamh, do thoil Dia 7 misi in mo 

bheathidh, 7 go formhor in choir agam do letrom ; 7 da m-beith in chuid is ferr do chlannaibh 

Neill 7 misi gan anmain, ni dhentai gabhaltus ar in chuid do bheith beo aca ; 7 is minic a 

thairgeadh gabhaltus do dhenamh orra 7 nir criochnaidheadh sin ariamh aca. Agus ataim-se 

'ga eosaide ribh-si 7 re maithibb. Gall nah-Eirinn, nach me fein is cintach re dolaidh dan- dental 

a bhos no thuas, 7 nach roibhe do mhailis orm-sa fa na dhul a ccend na Banrighna, ach fuireaeh 

re sochumail airgid d'fhaghail a ngeall air bhraighdibh onorach do mo mhuinntir ; 7 ni maille 

re easonoir no re neamh-thoil do b'&il lium a dhul a bh-tlaghnise na Banrighna, ach maille re 

gradh 7 re h-umhlacht 7 re tairiseacht; 7 da mu thoil leis in Iustis anois tar eis gach dolaidh da 

n-dernadh dhamh-sa — mur ata Ardmacha do losgadh 7 do bhriseadh, 7 mo bhaile fein do 

bhriseadh damh — na Sasannaidh do bhreith chuigi as mo dhuthaidh, mur is luaithi d'fhedfaind 

do bheind a triall a ccend na Banrighna ; 7 ma ata. nach toil leis sin, as deimhin nach bh-fuil da 

rabid pairti rinn duine nach m-beithi do ar coimhcd orm, 7 go formhor sibh-si fein ; 7 dar loam 

f&in ni bh-fuil comhairle agaibh-si no aigi duine ele don Chomhairle ar Iustis, 7 ma ata is olc in 

comhairle dibh gan misi do ghabhail maille re h-umhlacht a serbhis na Banrighna, no ni leigenn 

egla duibh comhairle do thabhairt do ; 7 cuirmuit a fhiaghnuise ar Dia nach bhfuil agaibh (da 

mh^d 'umhla don Bhanrighain) duine is mo re miangas 7 is mo ata ar ti m' umhlacht 7 mo 

sherbhis do thabhairt don Bhanrighain no misi, ach mu'r a beith in Iustis nach ail leis sin do 

ghabhail go toiltinneach uainn. Ni beg sin. Misi, 

O'Neill. 

V. (teanslaiiok-.) 

Shane O 'Neill to the Baron of Slane. 

A blessing here to the Baron of Slane, and to [his wife] the daughter of the Earl ; and tell them 

that I have received the letters of the Deputy, from which I have understood that the Deputy is not 

willing to send myself, my man, or my letters, to bring my answer to the Queen, and that nothing 
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will please him but to plant himself in my land and in my native territory, as I am told every day 
that he desires to bo styled Earl of Ulster. And a good proof of this is, that, as soon as the Deputy 
came into Ireland, he who was bound to send me letters with affection to make known unto me his 
coming into Ireland, which I did not know, — in order that I might rejoice at his coming into Ire- 
land, as I ought to do at the coming of the servant and representative of the Queen, — did not do so ; 
on the contrary, the Deputy, as soon as he arrived, did not send me messengers or letters with 
the news of his arrival, but came at once into my country, to make a settlement in it, as he 
thinks he can. But it is certain that it is difficult to do this, God willing and I alive, and as jus- 
tice is particularly on my side : because, even if the best of the Clann O'Neill were dead together 
with myself, such of them as remained alive would not be encroached upon; for it was often 
attempted to take possession of their country, but it was never yet accomplished. 

And I am complaining of it to you and to the chiefs of the Galls* of Ireland that it was not by my 
fault that any misfortune has happened above or below, and that it was not through malice that 
I did not go to visit the Queen, but that I was waiting to obtain a small sum of money on the 
security of honourable hostages of my people ; for it is not with dishonor or ill-will that I should 
like to appear in the presence of the Queen, but with love, humility, and fidelity. And if it were 
*he will of the Deputy now, after all the injuries he has done to me, Buch as his burning and demo- 
lishing of Ardmagh and the destroying of my own town, to take away his Saxons with him out of 
my country, I would set out as soon as I possibly could to visit the Queen ; and if it so be that this 
is not pleasing to him, it is certain there is not among my adherents a man who would not defend me 
against him, and more especially yourself; but in my opinion neither you nor any other member 
of the Council has any influence with the Deputy; and if you have, it is a bad counsel for yon not 
to receive me humbly into the service of the Queen ; or otherwise you may be prevented by fear from 
giving him counsel. And we call God to witness that there is not among you a man (how great 
soever be his obedience to the Queen) who is more anxious to show his humility and tender his 
services to her than myself, but that the Deputy is not pleased to receive it willingly from us. This 
is enough. I am, 

O'Kbiix. 

* Galls : — Literally "foreigners," meaning the old English settlers. The same term is still used. 



